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Для складання і подальшого монтажу колектора рекомендується викорис- 
товувати EPDM кільця для жорсткої фіксації колектора в кріпленнях кронштейнах. 

Одягніть EPDM кільце на колектор. Зафіксуйте колектор в кронштейні дотримуючись 
інструкції по збірці.

НАЛАШТУВАННЯ ВИТРАТОМІРА (МАЛ. 1)
1) Зніміть ковпачок.
2) Використовуйте регулювальне кільце, щоб встановити бажану витрату.
3) Закрутіть кільце фіксації за годин-никовою стрілкою до упору.
4) Встановіть ковпачок.
Таким чином, впливаючи на ковпачок, можна замкнути ланцюг і знову відкрити його 
завжди в тому ж положенні.
Також можна закрити ковпачок, щоб запобігти зміни поточних налаштувань.
Монтаж: на подаючому колекторі.

НАЛАШТУВАННЯ ЗАПІРНОГО ВЕНТИЛЯ (МАЛ. 2)
•	 Відкрутіть ковпачок.
•	 Використовуючи шестигранний ключ, напр. Ех.5, закрийте повністю запірний вентиль.
•	 Діаграма витрати допоможе відрегулювати положення штока відповідно до потрібної 

витрати.
1) Закрутити накінечник до положення повного закриття.
2) Закрутіть захисний ковпачок.

Для сборки и последующего монтажа коллектора рекомендуется использовать 
EPDM кольца для жесткой фиксации коллектора в крепежных кронштейнах. 

Наденьте EPDM кольцо на коллектор. Зафиксируйте коллектор в кронштейне следуя 
инструкции по сборке.

НАСТРОЙКА РАСХОДОМЕРА (РИС. 1)
1) Снимите колпачок.
2) Используйте регулировочное кольцо, чтобы установить желаемый расход.
3) Закрутите кольцо фиксации по часовой стрелке до упора.
4) Установите колпачок.
Таким образом, воздействуя на колпачок, можно замкнуть цепь и снова открыть его 
всегда в том же положении.
Также можно закрыть колпачок, чтобы предотвратить изменения текущих настроек.
Монтаж: на подающем коллекторе.

НАСТРОЙКА ЗАПОРНОГО ВЕНТИЛЯ (РИС. 2)
•	 Открутите колпачок.
•	 Используя шестигранный ключ, напр. Ех.5, закройте полностью запорный вентиль.
•	 Диаграмма расхода поможет отрегулировать положение штока в соответствии 

с нужным расходом.
1) Закрутить наконечник до положения полного закрытия.
2) Закрутите защитный колпачок.
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Арт. Вих./Вых. F L B C E

R804-02M R805-02M 2 G 1" 129 44 73,5 27
R804-03M R805-03M 3 G 1" 179 44 73,5 27
R804-04M R805-04M 4 G 1" 229 44 73,5 27
R804-05M R805-05M 5 G 1" 279 44 73,5 27
R804-06M R805-06M 6 G 1" 329 44 73,5 27
R804-07M R805-07M 7 G 1" 379 44 73,5 27
R804-08M R805-08M 8 G 1" 429 44 73,5 27
R804-09M R805-09M 9 G 1" 479 44 73,5 27
R804-10M R805-10M 10 G 1" 529 44 73,5 27
R804-11M R805-11M 11 G 1" 579 44 73,5 27
R804-12M R805-12M 12 G 1" 626 44 73,5 27
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Макс. робочий тиск 
Макс. рабочее давление

бар
6 10

Макс. перепад тиску 
Макс. перепад давления 1 1

Макс. робоча температура
Макс. рабочая температура ° C +70 +100

Розмір різблення 
Размер резьбы дюйм ISO 228/1 ISO 228/1
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Per il montaggio e l’ulteriore installazione del collettore, si consiglia di utilizzare anelli in
EPDM per il fissaggio rigido del collettore nelle staffe. Far scorrere l’anello in EPDM sul 

collettore. Fissare il collettore alla staffa seguendo le istruzioni di montaggio.
REGOLAZIONE DEL MISURATORE DI PORTATA (FIG.1)

1) Togliere il cappuccio.
2) Agendo sulla ghiera di regolazione impostare la portata desiderata.
3) Avvitare l’anello di memoria in senso orario sino a fine corsa.
4) Rimettere il cappuccio.
In questo modo è possibile, agendo sul cappuccio, chiudere il circuito e riaprirlo sempre nella 
posizione di portata prefissata. E’ inoltre possibile effettuare la piombatura del cappuccio onde 
evitare la manomissione della regolazione impostata. Montaggio: sulla mandata.

REGOLAZIONE DEL DETENTORE (FIG.2)
•	 Svitare il cappuccio di protezione.
•	 Utilizzando la chiave esagonale Es. 5 chiudere completamente il detentore.
•	 Il diagramma di flusso consente di regolare lo stelo in base al flusso richiesto.
1) Utilizzando la chiave esagonale Es. 6 avvitare la ghiera filettata sino a bloccarla sull’a-
sta-otturatore.
2) Avvitare il cappuccio di protezione.

For assembly and further installation of the collector, it is recommended to use EPDM 
rings for rigid fixation of the collector in the brackets. Slide the EPDM ring onto the 

manifold. Fix the manifold in the bracket following the assembly instructions.
REGULATION OF THE FLOW-METER (IMG.1)

1) Remove the cap.
2) Use the adjustment ring to set the desired flow rate.
3) Screw the memory ring clockwise until it stops.
4) Put the cap.
In this way it is possible, by acting on the cap, close the circuit and re-open it always at the 
same position. It is also possible to seal the cap to prevent the tampering of the current setting. 
Mounting: on the supply manifold.

REGULATION OF THE LOCKSHIELD (IMG.2)
•	 Unscrew the protection cap.
•	 Using the hexagonal key Ex.5 to shut the lockshield completely.
•	 The flow diagram allows to adjust the stem to the flow required.
1) Screw the ferrule till it locks on the stem.
2) Screw on the protection cap.
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Аrt. Ways F L B C E

R804-02M R805-02M 2 G 1" 129 44 73,5 27
R804-03M R805-03M 3 G 1" 179 44 73,5 27
R804-04M R805-04M 4 G 1" 229 44 73,5 27
R804-05M R805-05M 5 G 1" 279 44 73,5 27
R804-06M R805-06M 6 G 1" 329 44 73,5 27
R804-07M R805-07M 7 G 1" 379 44 73,5 27
R804-08M R805-08M 8 G 1" 429 44 73,5 27
R804-09M R805-09M 9 G 1" 479 44 73,5 27
R804-10M R805-10M 10 G 1" 529 44 73,5 27
R804-11M R805-11M 11 G 1" 579 44 73,5 27
R804-12M R805-12M 12 G 1" 626 44 73,5 27
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Max. working pressure 
Pressione massima di esercizio

bar
6 10

Max. Differential pressure 
Mass. pressione differenziale 1 1

Max. working temperature 
Temp. massima di esercizio ° C +70 +100

Thread size 
Dimensione della filettatura inch ISO 228/1 ISO 228/1

Blocco collettore con flussimetri e 
valvole termostatiche

Manifold unit with flow meters 
thermostatic valves

Blocco collettore con valvole 
termostatiche e valvole 
di intercettazione

Manifold unit with thermostatic 
valves and shut-of valves
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